
THE GERUND

Герундий – это неличная форма 
глагола, сочетающая в себе признаки 

глагола и существительного, 
следовательно, на русский язык может 

переводиться как глаголом, так и 
существительным.



Forms of the Gerund

Tense active passive

Indefinite  Writing  Being written

Perfect Having written Having been written



• The Indefinite Gerund (active or passive) 
выражает действие  одновременное с 
действием глагола сказуемого.

• No one  could pass in or out without being 
seen.                                                                         
Никто не мог войти и выйти 
незамеченным.



• The Perfect Gerund  обозначает действие, 
предшествующее действию 
выраженному глаголом-сказуемым.

• She denies having spoken with him.                                                                                                 
Она отрицает, что разговаривала с ним.



• 3.   Однако предшествующее действие 
не всегда выражается при помощи the 
Perfect Gerund. Иногда, после глаголов to 
remember, to excuse, to forgive, to thank, и 
после предлогов on, upon, after, without  
можно также употреблять и the Indefinite 
Gerund.

• I don’t remember  discussing this problem with 
Mr. Brown before.



• 4.     После глаголов to want, to need, to 
deserve, to require, to be worth употребляется 
герундий в действительном залоге, 
несмотря на то, что он несет страдательное 
значение:

• They were not worth saving.                                                                                                              
Их не стоило спасать.                                                                                                                    
The advertising campaign wants attending to, no 
doubt.                                                         
Несомненно, рекламной  кампанией 
необходимо заняться.



Функции герундия в 
предложении

• Подлежащее

• Talking mends no holes.



• Часть сказуемого (именная)

• The only remedy for my headache is going to 
bed.



• Дополнение

• I love riding.

• He doesn’t like being watched.



• 4.   Определение

• He was born with the gift of winning hearts.



• 5.Обстоятельство (всегда с предлогом)

• After verifying all the documents the parties 
signed the contract.



Употребление герундия 

• После следующих глаголов и 
идиоматических выражений:

• To avoid; to burst out; to deny; to enjoy; to 
excuse; to fancy (in imperative sentences as an 
exclamation of surprise); to finish; to forgive; 
to give up; to go on; to keep on; to leave off; 
to mind (in negative and interrogative 
sentences only); to postpone; to put off; to 
suggest; cannot help and others.



После следующих глаголов с 
предлогами

• To accuse of; to agree to; to approve of; to 
complain of;  to depend on; to feel like; to 
insist on; to look like; to object to; to persist 
in; to prevent from; to rely on; to speak of; to 
succeed in; to suspect of; to thank for; to think 
of; to look forward to.



После следующих 
существительных с предлогом

• Opportunity of; chance of;  interest in; way of; 
possibility of; experience in; hope of; reason 
for; idea of.



После следующих выражений с 
глаголом  to be:

• To be aware of ; to be busy in; to be capable 
of; to be fond of; to be guilty of; to be 
indignant at; to be pleased at; to be proud of; 
to be sure of;  to be surprised at; to be worth 
(while). 



Сложный герундиальный 
оборот

• Сочетание герундия с предшествующим 
ему притяжательным местоимением или 
существительным в притяжательном 
падеже называется сложным 
герундиальным оборотом. 



• Этот оборот как самостоятельная 
единица может выполнять любые 
функции в предложении. В зависимости 
от выполняемой функции сложный 
герундиальный оборот  переводится на 
русский язык соответствующим 
придаточным предложением.



Например:

• Her being sent on business to London is quite 
unexpected to us. –( подлежащее) То, что 
ее посылают в командировку в Лондон 
– для нас полная неожиданность.

• I heard of your friend’s having accepted our 
offer. – (дополнение).                                                               
Я слышал, что Ваш друг принял наше 
предложение.


